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Anomauia. B cmammi po3ensioacmucs, AKUM YUHOM NOHAMMSA «PPankoQouiiy 3axpiniene ma posno-
6cioodicere ¢ Kynomypi ma nayyi enacniook pooom JI. C. Cenezopa, eniunyno Ha 0esxi ¢paxmopu po3gumxy
Ppanyy3vKo2o AiHe80KPAIHO3HABCMEA MA 8UEHEHHS paHyy3bKoi Mosu. Axwo paniute yeaza uenux 3ocepeo-
JACYBANACH HA PPAHYY3bKIT MOBI MA GUBYEHHT (PPAHYY3bKOT MOBU, 1i020 HOPMYBAHHI ma Koouikayii, ma 6yob
sKe GIOXUNEeHHs 8I0 HOPMU BUKIUKANO 3ACYONCEHHS (8 OAHOMY KOHMEKCMI MAEMbCs HA VBA3i peciOHANbHI
sapiaHmu GUKOPUCMANHA (PAHYY3bKOT MOBU, SIKI He 8i0N08ioanu HOpMI), Mo 3 NOAB0I0 KOHYenmy «dpan-
KoghoHiiy nepuupitini eapianmu Gpanyy3vkoi Mosu cmanu 06’ €ekmom eusyenHs. Taxkum Yunom 3 SGUNUCD
HOBI HANPAMKU 6apPIOHMONO2IL, HAYINeH] HA 8UGYEHHs Da2amcmed ma CEOEPIOHICMb Pe2iOHATbHUX 8aAPIaH-
mie. B cmammi naoaiomobcs Ha38u nepuiux nam sSmHUKI8, NPUCESIUEHUX 0COONUBOCIAM QPAHYY3bKOT MOGU
8 3AN1eAHCHOCI 80 1020 MEPUMOPIATLHOL NPUHANENCHOCME MA COYianbHOi cmpamugikayii.

1l]ooo susuenns ¢hparnyysvroi mosu, mo 0o ocmannwvoi ygepmi XX cmopiyus it po3suUmox npoxoous 6 08ox
HANpsMKax: 8UKJIA0AHHS (PPaHYY3bKoi MOGU 5K PIOHOT Ma GUKIAOAHHSA PPaHyy3bKoi Mosu sk iHozemHoi. Tym
HOHAMMSA «QPAHKOPDOHISY Gi0IpANO BANCIUBY PONb, GUABUSUIU We OOHY CAMOCMIUHY KAme2opiio HOCIie
@dparnyyzvKroi Mogu, sIKi 80100i10Mb Heto sk Opy2oio. Byoyuu cnouamxy 00csieHeHHIM MeopemudHoL iHe600U-
0aKmuKu, NOHAMMS «PPanyy3vKa Moga 0py2a» cnpo8oxyeani0 UpoOIeHHs Ma CMBOPEHHS HOBUX HABUATbHUX
HOCIOHUKIE 8 OCHOBHOMY OJisi (DPAHKOMOGHUX KPAiH (3 (hpanyy3vkoro Opy2oio), a Haoani 01s anlogouis, sKi
npubusanu 0o @panyii ma 6 inwi GPAHKOMOBHT KpAiHuL.

Knrouosi cnosa: ¢panxoponis, nineokpainoznascmea, eapianm Qpanyy3skoi mMosu, AiHe600UOAKMUKA,
@panyysvra moea piona, ppanyy3vka Mosa opyea, Ppanyy3bKa Mo8a siK iHO3eMHA.
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Abstract. This article examines how the concept of «Francophoniey, established and spread in culture
and science as a result of the works of L.S. Senghor, influenced the vectors of the development of French
linguistics and the study of the French language.

If earlier the attention of scientists was focused on the French language of France, its standardization
and codification, and any deviation from the norm caused condemnation (in this context, we mean regional
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variants of the use of the French language that do not correspond to the norm), (then, with the emergence
of the concept of “Francophonie”, peripheral variants of the French language became a separate object
of study, thereby giving birth to a new direction of variantology, aimed at studying the richness and uniqueness
of regional variants. The article gives the names of the first monuments dedicated to the peculiarities
of the French language depending on its territorial affiliation and social stratification.

As for learning French, until the last quarter of the 20th century. Its development took place in two
directions. teaching French as a native language and French as a foreign language. Here, the concept
of «Francophoniey played an important role, revealing another independent category of speakers of the French
language who speak it as a second language.

Being initially an achievement of theoretical linguistic didactics, the concept of «French second language»
provoked the development and creation of new textbooks mainly for French-speaking countries (with French
as the second language), and later for allophones arriving in France and other French-speaking countries
(with French as the main language).

Key words: Francophonie, Linguistic Studies, a variant of the French language, linguistic didactics,

French as a native language, French as a second language, French as a foreign language.

ITocranoBka npodsiemu. /{o cepenynu XX cro-
TTTA (paHily3bka MOBa po3Iisganacs sIK MOHO-
JITHAa CTPYKTypa, a Oymb-siKi 1i perioHaybHI Bij-
MIHHOCTI (0CO0IMBO B AQpHIli) TPAKTYBAIUCS SK
MMOMMJTKOBI AeBiartii. [Ipore cTpimMka aekosoHi3aris
Ta MoIMpeHHs1 (paHIy3bKOi MOBU Ha IT’STH KOH-
THUHEHTaX CTBOPWIN CYNEPEUHICTh MK KOPCTKOIO
MOBHOIO HOPMOIO METPOMOJIii Ta peasbHOI0 MOB-
HOIO TIPAaKTHKOIO B perioHax. BuHuKIa HEoOXij-
HICTb HAayKOBOTO NEPEOCMMCIIEHHS «nepudepiii-
HUX» BaplaHTiB (PaHITy3bKOI MOBH Ta PO3POOKH
HOBHMX JUAAKTUYHUX IMIIXOMIB, SIKi O BpaxoBy-
BaJIM cTaryc (paHily3bkoi sk apyroi MmoBu (FLS)
y OaratoMoBHOMY cepenoBuii. O6’ekToM A0CHi-
JUKEHHSI € TIPOLIEC €BOMIONIT (PpaHIly3pK0oi MOBHU
Ta KOHIENTy «(ppaHKo(OHIs» B TIOOATEHOMY
COILIIOKYJIETYPHOMY Ta T€OMOJITUIHOMY TPOCTOPI.
[IpenmeroM mocmipKeHHS MMOCTAae€ TpaHCopMa-
il TEOPETHUYHMX ITIXOMIB y JIHTBOKpaiHO3HAB-
CTBi Ta JIHTBOAWAAKTHIIL MiJ BIUTMBOM KOHIIENTY
(bpankodoHii, 30Kpema nepexiz BiJl MypUCTUIHOTO
3alepeyeHHsI MOBHUX BapiaHTIB /10 X CHCTEMHOTO
OITHCY Ta PO3POOKH METOIWKY BUKJIAJIAHHS (paH-
Ly3bKOI SIK JPYToi MOBH.

MeTta nocJizKeHHsI TIONSTaE B TOMY, 1100
MpoaHali3yBaTd BIUIMB KOHLENTY «(hpaHKo-
¢onis» (Big rymanictuunux igeit JI. C. Cen-
ropa /10 Cy4yaCHMX IHCTUTYIIHHHMX BHM3HAYEHB)
Ha PO3BUTOK COIIOJIIHTBICTUKA Ta METOIUKH
BUKJIQJJaHHSI; PO3KPUTH 3MICT MEPEXO1y BiJl LIEH-
TPUCTCHKOI MOBHOI MOJIENi 0 BU3HAHHS Bapia-
TUBHOCTI (ppaHIy3bKOi MOBH y CBITI Ta OOIPYH-
TyBaTu cnenudiky cratycy «dpaHily3bka MOBa
apyra» (FLS).

HaykoBa HOBH3HA monsirae y cnpoOi iHTe-
IpyBaTy COIIONIHTBICTUYHHA Ta JIHIAKTHIHHMA
M1XOAU 0 BUBYEHHS (paHKO(OHII, TPOAEMOH-
CTpyBaBIIM, K (iTocopchbka 1/1es «CHITLHOTO

KyJIBTYPHOTO MPOCTOPY» Oe3MocepeTHbo BILIU-
HyJla Ha 3MIHYy HayKOBO1 TE€pPMIiHOJIOTII Ta poO3-
pOOKYy HOBHX JEp)KaBHHX OCBITHIX CTaHIapTiB
y (ppaHKOMOBHUX KpaiHax.

B nanmii yac ¢panxodonito (¢ppanu. Franco-
ponie) Hacamriepes moB’s3ytoTh 3 iM’sim J1. C. Cen-
ropa, SIKMi OOIpyHTYBaB 1 MOMYJISIPU3YyBaB JaHE
oHATTS B 60-x pokax. XX cT. OmHaK y GppaHITy3b-
koro cioBa Francoponie nHabGarato Oiuibin paHHI
BuTokH. Tepmin Francoponie xapakTepu3yeThCs
IPEKO-JIATUHCHKUM TOXODKEHHSM Ta OyB BIEpIie
pxutiii 0. Pexmo, reorpadom, sikuii pospo-
OVB HOBY KIacU(]iKallilo TEpUTOPid 3a MOBHOIO
o3Hakoio [1]. BoHa BHKOPHCTOBYETHCSI B MOBCSIK-
JICHHOMY TI00yTOBOMY Ta CYCHUIBHOMY YKHTTI.
TakuM 4YMHOM, JaHWUH TEPMIH y 3HAYCHHI «KpaiHH/
Kparo 3 (paHKOMOBHUM HaceleHHSIM» OyB IHCh-
MOBO 3adikcoBaHuil y ioro podori 1880 «Dpan-
s, AJDKUp 1 KOJNOHI». MHHYNO TOHAJ BiCiM-
JIECAT POKIB, TEPII HDK IIEH HEOJIOTi3M OTpHUMaB
HOBUH IMITYJIbC PO3BUTKY 3aBISKH BiJIOMIN CTarTi
JI. C. Cenropa. Y 1962 «Esprit» myOimikye crerri-
aIbHUI HOMEp Mif] Ha3Bow «DpaHIly3pKka MOBa —
’MBa MOBa», B sIKili MicTuThes crarts JI. Cenropa
«®PpaHily3pka MOBa — MOBa KyJIbTypu» [2].

3a7al0unch MUTAHHAM TPO 3HA4YeHHS (paH-
I[y3bKOI MOBHU Y CBITI Ta, 30Kpema, B apuKaH-
ChKUX KpaiHax, PO BHUKOHYBaHI HEK (QYHKIII,
JI. CeHrop po3mipKOBY€, 3a HOTO BIIACHUMHU 3aIleB-
HEHHSIMHU, K MUCbMEHHUK 1 ToeT. Bin nepemniuye
OCHOBHI IPUYMHU TOMIMUPEHHS (PpaHIly3bKOi
MOBH 3a Mexamu PpaHilii Ta JOXOJUTh BUCHOBKY
PO HAPOHKEHHS HOBOTO KYJIBTYpPHOTO IIPOCTOPY,
iMeHytoun Horo ¢pankogoHniero. Crarts 3aBep-
UIY€TbCS YPUBKOM, L0 CTaB YK€ XpecToMmariid-
HUM UL JOCTIAHKKIB PpaHkodoHii, — 3 OAHOTO
00Ky, TIpPO HEMOXJIMBICTh BIIKMHYTU adpUKaH-
CbKI MOBH, SIKI MPOTSTOM CTONiTh, & MOKJIHBO,
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1 THCAYOMITH Oynu 1 OyAyTh OXOPOHIIIMH «IJIHU-
OWHHHUX OCHOB HETPHUTIONY». A 3 IHIIOTO — MPO
HEOOXiIHICTh BU3HATH KYJBTYPHE 3MilIaHHS, 110
BiIOynocsi B a)pUKAaHCHKUX HOCIIB (ppaHIly3bKO1
moBu. @panxodonis ans JI. Cenropa — ue Toit
niTicHui ['ymMaHi3M, KU OTIOBHUBAE 3EMITIO: «IIEH
cUMO0103 “CIUISIUMX €Heprii” yciX KOHTHHEHTIB,
yCiX pac, CHijibHE TEIUIO SIKMX MPOOYymIKye iX /10
KUTTS [2].

Takum ymaoM, JI. Cenrop 30aradye KoH-
nent (paHkodoHii, MO iCHyBaB paHile, OCHO-
BHOIO CEMOI0 SIKOTO € «ENHICTBY), Yy TaHOMY
BUMNAJIKy — €JHICTh KYJBTYpPHOTo mpoctopy. | 1
imes enHaHHS (PaHKOMOBHOTO HPOCTOPY, KpaiH,
HApoAiB, IO iX HACENAIOTh, 3alpPOIIOHOBAHA
JI. C. Cenropom y 60-ti pp. XX cT., BUABHIACS
HACTUIBKU TIOMYJISIPHOIO Ta aKTyaJIbHORO, 1110 3HA-
WIuia cBOE BiIOOpPaXEHHS 1 IIJIKOM KOHKPETHI
BTUICHHS HE JIMIIE B TOJITUKO-aMiHICTpaTHB-
Hill cdepi (He Oymemo 3abyBard, 110 OCHOBHOIO
nisuibHiCTIO B 11ei nepiox ans JI. C. Cenropa Oyro
YIpPaBJIiHHS BJIACHOIO KpaiHOIO Ha Tmocaji Ipe-
3UJICHTA), a ¥ cTaja MOIITOBXOM JUIS PO3BUTKY
HOBUX HalpsIMiB y JIIHrBOKpaiHO3HaBYiH cdepi.

Hanani nousaTTs «ppankodoHish 3a3Hajo piz-
HUX (a3 eBONIOIT — BiJl KyJbTYpHOI CIUIBHOCTI
JI0 MOBHOI, T€OIOJITUYHOI, JUJAKTUYHOI TOIIIO,
Ha SKUX MU He Oy/leMO 3yNUHSATHCS AETalbHO.
Ha cporogni y ¢paHniy3sKii MOBi ciig pos-
PI3HATH SK MiHIMYyM JBa SIBHIIA: francophonie
ta Francophonie (OykB.: ¢hpankodoHis Ta Dpan-
kooHisg). DpaHkodoHis (3 BEIUKOI JIITEpPH)
Bijcuiae no0 MixHapoaHoi oprasizamii ¢paH-
KOMOBHUX Kpain (Organisation internationale
de la Francophonie — OIF), ogaum 3 inedHuX
Ta aJMIHICTPAaTUBHHUX 3aCHOBHHKIB $5KOi OyB
JI. C. Cenrop. 3rifHo i3 caiiToM (hpaHIly3bKOTO
MiHIcTepcTBa €BpONM Ta 3aKOPAOHHUX CIIPaB,
®pankodoHis — 1 «IHCTHUTYLIHHUA MEXaHi3M,
10 3a0e3Mevyye Oprani3allio BiIHOCUH MIX Kpa-
iHaMu, siKi 00’ €HYe (paHIly3pKa MOBa», TOOTO
HeTbCcs PO MIKHAPOAHY MIKYPSJIOBY OpraHi-
3allif0, [0 BKJIFOYAE HU3KY KpaiH.

Toni six ¢ppankodoHis (3 manoi nitepn) HaOy-
Ba€ TIOJICEMIYHOTO XapakTepy, I03Haualouu
HAaCTyMHE BIAMOBITHO N0 TEPMIHOJIOTIYHOTO
cinoBHUKA: «CyKymHICTh HApOMiB, IS SIKUX
¢paHIy3pKa MOBa € PiIHOIO 200 MOBOO-IIOCE-
penHuKoM, OQIIiHHOI MOBOI KpaiHu, abo st
SKHX Il MOBA € 3HAYYIIO 3 HU3KH ICTOPUIHHUX
1 KyJIBTYPHUX TIPHYUHY.

Lle KOpoTKe, Ha TepPIIMA MOTIISA, BU3HAYCHHS
MICTUTB Y COO1 KBIHTECEHIi}0 TPUBAJIOTO IILJISXY,

nepexoay Bia (paHIy3pKoro A0 (ppaHKOMOB-
HOTO, BiJl HEHTPY 10 mepudepii, BiJ OAHOMAHIT-
HOCTI JI0 pi3HOMaHITTsA Tomio. Temep ¢paHKo-
MOBHE (francophone) He o3Hadae (paHITy3bKe
(frangais), a GppankopoH — 1€ HE JIUIIE TOH, XTO
BOJIOZIE (PpaHIY3bKOIO SIK PITHOIO, K IIe OyIIo
npuiHATO padime. s (ppaHKOMOBHOIO CBITY
15 3MiHa KYJIBTYpPHOTO OpPIEHTHPY CTaja KIIO-
40BOIO B cepeanti XX cT.. Takum YMHOM yTBO-
puinch ¢GpaHkopOHHI 3B’A3KM B HaWpi3zHOMa-
HITHIIIMX cepax XKUTTS, HE JIMIIE KyJIbTypHIi
Ta TOJITUYHIN, a 1 MOBHIN, a TAaKOXX HAyKOBIiH.
Oco06aMBO SICKPaBO Lie MPOSBUIOCS B T'yMaHITap-
HOMY 3HaHHI, IPOTE€ B KOHTEKCTI JAHOI CTaTTi
HAac IIKaBUTUMYTh HacamIiepe] JIIHIBOKpaiHO-
3HABCTBO Ta JIIHTBOJIU/IAKTHKA.

Jlnst cydacHOro JiHTBICTA, pOMaHICTa, MOBO-
3HABISI CaMOOYEBHIHI W aOCOMIOTHO 3BUYHI
JOCTIKEHHs. 3 MOBHOTO BapilOBaHHs, 30Kpema
I0A0 BapiaHTIB ()paHIly3bKOi MOBH, IO YTBO-
pWIMCS B CWIy pI3HUX HPUYMH (IIEPEBAXKHO
BHACJIIJIOK (h)paHIly3bKOi €KCIIaHCIi y CBITi) Mpo-
TSTOM KIJTBKOX OCTaHHIX CTOJITh. BUBYCHHS
perioHajbHUX BapiaHTiB (PpaHIy3bKOi MOBU
(variétés régionales du frangais) HaOyBae cuc-
TEMHOI'0 XapakTepy JIMIle B OCTaHHI I SITAECAT
pokiB. Bunukae nuraHHsA: domy (paHily3pka
MOBA, SIKOIO TOBOPWJIM Ha II’ITU KOHTHHEHTaX
3eMHOi Kyii, He IikaBwia BueHHX? YoMy BOHa
He ¢ikcyBasiacs 1 He BUBUajacs paHimie?

Ha mamy mymky, came pO3BHTOK 1 TOMYIIsi-
pu3arlis KoHUENTy «(paHKo(pOHIsN» MOCTYKUITU
IMIIYJIbCOM 10 3BEpHEHHA 10 (PPaHKOMOBHOL
nepudepii, sika paHilie He NOTparsia y GoKyc
yBard BueHux. Cria BH3HATH, IIO 1e OyB B3a-
€MOCIPSIMOBAHUN PyX: 3 OIHOTO OOKY, KOH-
nent «(paHkodoHis» TO3BOJHMB «BIIKPUTH»
HOBE I10JI€ JISUIbHOCTI JUIs JIHIBICTIB, 3 1HIIIOIO
OOKy — HEOOXITHICTh JOCTI/DKCHHS paHile
HEBUBUEHOTO O0’€KTy BM3HA4YMJIa HOBMH BeEK-
TOp PO3BUTKY JiHTBicTUKU. Tomy Oyno cTBO-
PEHO LUTUH PO3/iT BapiaHTOJIOTI1, HAIIIIGHUH Ha
BHBYCHHS PETIOHAIBHUX BapiaHTIB (paHIy3bKOT
MOBH.

3a3HauuMoO, OJHAK, IO aCHEeKT TEepUTOopi-
aJIbHOTO BapilOBaHHS (PpaHIy3bKOi MOBH, SIKHIi
1ie He IMEHyBaBCs Tak 10 cepeiuHu XX CT.,
SKILO 1 MOTparisiB y cepy IHTEpEeCiB yueHHX,
TO JIMIIE B KOHTEKCTI MOBHOTO ITypHU3MYy 1 4acT-
KOBO JIaJICKTOJIOTi, 10 30mMpana JiaJeKTU3MHU,
31e0UIBLIOT0 XapaKTepHI JUIsl PI3HUX PEriOHIB
®paHIii, 3aTUIIa0YH 32 MEKaMU JI0CIT1KSHHS
(bpaHIly3bK0i MOBH Y CBITI.
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Sxmo panime Oyab-Ke BIAXWICHHS BiJ
HOpMH (paHIy3bKOi MOBH BBAXKaJOCS MOMHII-
KOBUM 1 MiJJaBajiocss OCydy, MOT0 Ha3HUBaJH
y dpanmy3ekiid Tpamumii écart, déviation
(«mmomMmIIKa, BIIXWICHHS, CIIOTBOPEHHS»), TO 13
BIPOBADKCHHIM KOHIIENTY «(hpaHKopOHIsN» BiI-
OysoCsl YCBIIOMJICHHSI €THOCTI (DpaHKOMOBHOTO
pocTopy B Horo pizHoMaHITTi. BinOyBcs nepe-
X1/ BiJl 3allepeUYeHHS Ta CTHTMaTH3allil BapiaH-
TiB ()paHIly3bKOi MOBH 0 X BU3HAHHS SIK (aKTy
MOBHO{ J1HCHOCTI, O-NIEpIle, Ta A0 30epeKEeHHS
1 HeoOXiTHOCTI iX omucy, mo-apyre. Y ¢pan-
Iy3bKil JIHTBICTUYHIA Tpamauiii Oyno mpu-
HHATO TepMiH revalorisation, T00TO OyKBaJbHO
«TIEPEeoIliHKa»  perioHaJbHUX  (paHkodoHiil,
1 BapiaHTOJIOTisA B3sulacsi BUBYATH OCOOJIIMBOCTI
Ta/abo perioHaNbHO 3a0apBiIEHI PUCH TOTO YU
IHIIOro BapiaHta (paHiy3bkoi MOBU ((ppaH-
Iy3bKUMU BIATIOBIAHUKAMU MOTJIM O CIyryBaTH
particularités,  caractéristiques  spécifiques,
0 3aMiHWIM CcOOOI0 paHille 3rajaHi écart,
deviation).

[Tounnatoun 3 70-x pp. XX cT. iHTEpeC coItio-
JIHTBICTIB 10 BapiaHTiB (paHIy3bKOI MOBHU
HEYXUJILHO 3pOCTa€, 1 BEIMKa KiJIBKICTh Ipaillb,
npucBsueHux ¢pankodoHii B mistomy Ta/abo
MeBHOMY perioHy ¢paHko]oHii 30kpema, CBII-
YUTh PO HAPOJPKEHHS HOBOTO HAIPSIMY B HayIll.
[lepmioro maM’sITKOIO BapitoBaHHS (ppaHIly3b-
KOi MOBH y CBITI MOXXHa BB@)XKaTW KOJEKTUBHY
MoHorpadiro 3a pemakmiero A. Bampamana
«®DpaHniry3pka MoBa 3a Mexxamu Dpaniii», omy-
omikoBany B 1979 p. [Ipyrum 3a XpOHOJIOTIE€LO,
ajie He MEHII LUTOBAHUM BHJAHHSM € TBOTOM-
HUK 3a penakiiero J[. ne Pobispa ta M. benbs-
MiHO «@paHIy3pka MoBa y (PpaHKOMOBHOMY
mpocTopi», mo BUHmOB y 1993 p. ta 1996 p.
B1JITTOBIJTHO.

Hanani xonexktuBHi nipari OyayTh NPUCBSIYCHI
OTHOMY a00 KiJIbKOM aclieKTaM BHUBYCHHsI ()paH-
kooHii, sk, Hanpukiaa, MoHorpadis b. Ilens
«Ilepudepiitni  dppanxodonii. Ictopis, craryc
1 3aragbHMil CTaH OCHOBHMX BapiaHTIB (paH-
1Iy3bK0i MOBH 3a Mexxamu Dpanuii». 3a 3anes-
HEHHSMHU aBTOpa, JIaHe BHUJAHHS 3aJyMaHE JUIs
O3HAOMJICHHSI IIUPOKOTO Koja YHUTayiB, He
nunie (axiBIiB, 13 TPOOIEMOI0 Pi3HOMAHITHOCTI
¢paHIy3pK0i MOBH Y CBITI [3].

[Ile omHUM MYHKTOM Y BHBYECHHI BapiaHTIB
€ BHMOBAa, BMMOBHa HOpMa BapiaHTa. Kuwura
«Bapiantn  po3mMoBHOI  (ppaHIy3bKOi MOBH
y (GpaHKOMOBHOMY TIPOCTOPI» 3a pEaaKIiero
C. Heres, XK. dropana, b. Jlakca, L. Jlim Bigo-

Opaxae poOOTy LIIOTO0 KOJEKTHBY JOCIITHUKIB
npoexty PFC B ramy3i ¢ppaHkOMOBHOT ()OHETHKH
ta (oHOMOTIi 3 MeTOK omucartu (paHiy3bKy
MOBY TAaKOIO, SIKOIO BOHA BHKOPHUCTOBYETHCS
B IMOBCSIKJICHHOMY XHUTTI ()paHKO(POHIB CBITY.

OnHuM 13 cydacHMX BHUJAaHb, L0 MiACYMO-
BYIOTh 3HAaHHS NpO (paHIy3bKy MOBY Y CBITI
Ha CHOTONHINIHIN AeHb, € mpaus Y. PoiitHep
«HaBuanbpauii mociOHUK 13 ppankodoHii», omy-
omikoBana y 2017 p [4].

[linOuBaroun momepenHid TMiACYMOK, 3Bep-
HEMO yBary Ha pI3HOMaHITHICTh TEPMIHIB, IO
GbIrypyloTh y HaBeIEHOMY CIHUCKY OCIHiJKCHb
13 (paHIy3bKOi MOBH B LIEHTPI Ta Ha nepudepii
¢bpankodoHii: perionanbHi popmu PppaHIy3bKOi
MOBH HAa3WMBaIOThCS BapiaHTamH, (HpaHKO(OHi-
MU, niepudepiitnumu ppankodonismu. Leit xe
THUII A1aTOMIYHOTO BapifOBaHHS IMEHYIOTh PErio-
HaJIbHOIO (PPAHITY3bKOI0, TEPUTOPIATBHOIO (hpaH-
IIy3bKOIO TOIIO, I[0 XapaKTepHO Ul HOBOTO, 1I1e
HEYCTaJICHOTO PO3/11Ty BapiaHTOJIOTI].

[Ipore OCHOBHHMM CBIIYEHHSM EBOIIOLIL
B MUTAaHHI BUBYECHHS (PpaHITy3bK0i MOBH B COIIiO-
JIHTBICTUYHOMY IJIaHI MOYKHA BBaKaTu 3MIHY
TOYKH 30pY JOCIHIJHUKIB Ta TXHIX JOCIIIKCHb.
KonnenT «dpankodoHiss» T03BOJUB, K MH BXKE
rOBOPHJIM, II0-HOBOMY HOIISIHYTH Ha (¢paH-
Iy3bKy MOBYy T03a DpaHIli€l0, BUZHAYMBINU Il
BIIMIHHOCTI, 0cOOMMBOCTI Ta 3adikcyBaBIIH 11
SIK KYJIBTYpPHO-MOBHE 0ararcTBO 1 YaCTUHY MOB-
HOT 1IEHTUYHOCTI (PPAaHKOMOBHHX HOCIIB.

Tenep meperimemo 10 aHami3zy 6iHOMa (paH-
kodoHiss Vs JiHrBoguaakThka. Ha meprumit
MOTVISI/T 37IA€ThCS, 110 TeOopisd 1 MpaKTHUKa BHUKJIA-
naHHA (paHIly3pKOi MOBH TPOXOISTH CBOT
BJIACHI IIJISIXH €BOJIIOIIIT Ta MEPETBOPEHHSI, YaCTO
HE TIOB’s3aH1 3 eTaraMu PO3BUTKY JIIHIBICTHKHU.
Opnak 1 TyT «dpaHkoOHIsS» IMMOCTaBUIA HOBI
NUTAHHA Tepe] yYEeHUMU-METOOUCTaMH, BUS-
BUBIIY HEOOXiMHICTh HOBUX (POPM BUKIIATAHHS
y ppankomMoBHUX KpaiHax [5].

Piy y TiM, 10 BUBYEHHS (hpaHIly3bKOi MOBH
B pi3HUX KyTOYKax (paHko(OHii MoKazaio He
JMIlEe MOBHI BIJIMIHHOCTI pErioHajJbHHUX Bapi-
aHTIB, @ ¥ PI3HMINO B CTYIICHI BOJIOAIHHS (paH-
Iy3bKOIO MOBOIO, ii MiCIle B MOBHIH iepapXxii
y BUMNajaky 6araromoBHOCTI. Lle ocobnmBo Bax-
JMBO Ui KpaiH, 7e ¢paHily3pka MoBa He Oyna
pifHOIO, HANPHKIAL, Y HU3LI appUKAHCHKHX
¢pankomoBHEX KpaiH. Crajgo MiaTKOM ode-
BUJIHO, 110 CHCTEMa BUKJIANAHHS (paHIy3bKOT
MOBH, ska icHyBaia B 70-80-x pp. XX ct., abo
SIK PiIHOT, @00 K 1HO3EMHOI, HE IMiIXOAUTh IS

91



ISSN 2786-8184 (print), ISSN 2786-8192 (online)

KpaiH 3 o¢iuiiHOI0 (PaHIy3bKOI0 MOBOIO, IO
noTpiOHE HOBE METOAMYHE PO3B’SI3aHHS IHOTO
nutaHHs [5]. Jloci HEBiJOMO, XTO aBTOp CIIO-
aydeHHs1 «(ppaHiy3pka MoBa npyra» (frangais
langue seconde — FLS), npote B ramysi mero-
JVKU BUKJIAJaHHS (paHIly3bKoi MOBU LieH Tep-
MiH OyB o0rpyHTOBaHmit XK.-I1. Ktokom. Y poboTi
«Le frangais langue seconde», 1110 crana xpecTo-
MaTiiHO0, aBTOP BIAIITOBXY€ETHCS Bijl BapiaHTIB
(bpaHIly3pK0i MOBH, IUIAHOMIPHO MEPEXOIUThH
0 MHUTaHHS BU3HAYEHHS PIJHOI Ta 1HO3EMHOT
MOBH B KpaiHax (paHKOo(OHIi 1 JOXOJUTh BUCHO-
BKY IIPO 0COOJIMBHI cTaryc (hpaHIly3bKOi MOBH
B KpaiHaX, /¢ BoHa odimiiiHO Bu3HaHa. Dpan-
y3bkoto apyroto JK.-II. Krok mpornonye Hazu-
BaTl (paHIly3bKy MOBY, LIO € HEPIIHOI JUIS
HOCIs, asie HafiieHa oQiliifHUM CTaTycoM y TeB-
Hill KpaiHi/perioHi. /laHe BU3HAUEHHS CTalO BiJ-
IPaBHOIO TOYKOKO JAJISi PO3POOKH HOBHX METO-
UK BUKJIQJAHHS JIJIS PETIOHIB 13 (paHITy3bKOIO
JPYTOIO.

[ikaBo, 1110 KOHLIENT «(pPaHIy3bKOI Ipyroi»,
pPO3poOICHM y pyclli JTIHTBOAUJAKTUKY, 3HAK-
IIOB CBOE 3aCTOCYBaHHS 1 TIOAAJIBIINN PO3BUTOK
y JIIHFBOKPaiHO3HABCTBl, CTaBLIM OCHOBOIIO-
JIO)KHUM TIPU OTHKCI CHUTYyallii 0araToOMOBHOCTI,
B skuX (irypye ¢paniry3pka MoBa. Tpaauiliiino
(dpaHIy3pbKa MOBa BB@)KAETbCA JPYroro, SKIIO
BOHA BUBYAETHCSA B JKUTTI HOCIS XPOHOJOTIYHO
MIiCHsI TMepIIoi, sIKIo, Oymyun odiriiiHo abo
cniBodiniiiHol0 MOBOIO (ado MOBOIO 3 0cCO-
ONMMBHM CTaTycoM, sIK, HaNpHUKIaJ, y KpaiHax
ManI/I6y) (bpaHITry3bKa CIIyTye ApyruM 3aco0om
crnnKyBaHH;I a TaKOX € MOBOIO OCBITH B JaHOMY
perioHi. Y  COLIONIHTBICTULI «(dpaHIly3bKa
Jpyra» sK 1 paHillle aKTyalbHa, HE3BaKAIOuu
Ha IIUPOTY JAHOTO MOHATTS, IO OXOIUTIOE TaKi
PI3HI cuTyalli K, Hanpukiaja, ppaHily3bka MOBa
B Kamepyni, ne ¢paniry3bka MOBa BHKOPHUCTO-
BYETHCSI B MOBCSAK/IAEHHOMY JKUTTI, OyIyuu €nu-
HOIO O(iIiiiHOIO (B KpaiHl HaMiuyeTbCs MOHA
200 aBTOXTOHHUX MOB), 1 (paHIly3pka MOBa
B AHJIOppI, /Ie BOHA BTpaTuia oQpiliifHuii cTaTyc,
aje Jie TPONOBXKYIOTH ICHYBAaTH ()PaHKOMOBHI
IIKOJTH, TIPH IIbOMY OCHOBHUMH MOBAMH CITLJIKY-
BaHHsI CIYT'YIOTh KaTaJlaHChKa Ta ICIIAHChKA.

[ToBeprarounch 10 MUTAHHSA «(PPaHIy3bKOI
JIpyroi» B IHIBOAWAAKTHII, CIiJ 3a3HAUUTH,
10 KOHLIENT 0araropa3oBo MepersaaBcs, yTou-
HIOBABCS 3 MOMEHTY IyOumikamii mepiioi MOHO-
rpagii, mpucesyeHoi iomy. SKmo croyarky
HArojoc poOWBCsS HAa PO3POOKY METOMUIHUX
BHUJIaHb ISl (DpaHKOMOBHHUX PETiOHIB 3a MeEX-

amu @paHii (Hacamrepe] MalOThCS Ha yBasi
appuKaHChKI KpaiHW), TO Hajaaji, 0 KiHIA
XX cr., mOHATTS «(paHIly3bKoi Ipyroi» Oyio
3actocoBaHe A0 amwtodoHiB y ®paniii, To0TO
MITpaHTiB, PIAHOIO MOBOKO SKHMX Oyna He (paH-
my3bKa [6]. Piu y Tim, 1110 MeTa HaBYaHHS CXO0XKa,
aje He iIeHTHYHA — JOCSATTHU TOro, mob ¢pan-
IIy3bKa MOBa cTaja JApPYrolo, K10 He OCHOBHOIO,
TOOTO BiAOYBCS Tepexia BiJl MOHOJIHTBI3MY
(Bim pigHOi MOBHM amtodoHa) a0 OUTIHTBI3MY
(10 BOJIOMIHHS PITHOI0 MOBOIO 1 (DpaHITy3bKOIO
npyroro). ['oloBHA BIAMIHHICTE TYyT y TOMY, IIIO
y BHUNAJKy aUI0()OHIB MOMXIMBHM Mepexin 10
MOTEHLIHHOTO MOHOIIHTBI3MY (10 (paHIry3b-
KOi MOBH, fIKa (PyHKIIOHAJbHO 3aMIiHUTH PiAHY
MOBY MIrpaHTa), TO/i SIK Y BUIAIKy (PpaHKOMOB-
HUX KpaiH 3 o(imiiiHoI0 (PpaHIy3pKOH0 MOBOIO
HE HACTHhCS MPO BIIMOBY BiJl PiIHOI MOBHU aBTO-
XTOHHOTO HAcelleHHs, a JIUIIE Mpo Mepexia 1o
O1TiHrBI3MY Ta/ab0 MOMLTIHTBI3MY.

IIpote «dpaniy3pka MoOBa JApyra» Bce
OlnbIIe 3aCTOCOBYETHCS caMe€ JI0 Kareropii
éleves nouvellement arrivés en France (OykB.:
y4Hi, 10 HOBompuOynu no Ppanuii); 3 yacom
3 SBISIIOTBCSA TaKl CyMIXHI TOHATTS, K FLS
langue de scolarisation (ppaHiry3pka apyra sk
MOBa LIKIIbHOT OCBITH), FLS langue principale
(ppanmyspka gpyra sIK OCHOBHA), frangais
langue d’insertion (¢dpaHily3pKa sIK MOBa IHTe-
rpaiii) TOIIO.

TakuM ynHOM, y Mexkax IIi€l cTaTTi MU 30ce-
PeuIIH CBOIO yBary Ha BILJIUBI KOHLEINTY «ppan-
KoQOHIA» B rany31 ¢bpaHIily3bKOT0 J'IlHFBOKpal—
HO3HABCTBA Ta JIIHI'BOAWAAKTUKH, IOB’S3aBIIH
B TEPIIOMY BHIAIKy MOHATTA «(ppaHKOPOHI»
Ta «BapiaHTH (paHIy3pKOi MOBH», a B JApY-
romy — «ppankodoHii» Ta «dpaHIy3bKOi Ipy-
roi». Ane He MOXxHa 3a0yBaTu L€ PO OIHE
KIJIIOYOBE TMOHATTS, O€3mocepeHbO 3adydeHe
B siBUlIle (ppankooHii, a came npo (ppankodoHa.
Ha BimMiHy BiJI BHIIENEPENiYCHUX OJIUHUIL,
MOB’SI3aHUX 13 TAaKUMH IHCTUTYIIHHUMH CKJIa-
JOBHIMH, SIK CTaTyC MOBH, MOBHA i€papXisi TOIIIO,
MOHATTA «(PpaHKOPOHA» BUSBIAETHCA OUIBII
YHIBEpCAJIbHUM Y TOMY CEHCI, 110 110 ppaHKodo-
HIB BIJTHOCSITH HE JIMIIIE KUTEJIB (PPaHKOMOBHUX
KpaiH 1 perioHiB, a W yciX HOCIiB (paHIly3bKOT
MOBH y CBITI, 30KpeMa TUX, XTO BHBYA€ (paH-
IIy3bKy MOBY SIK iIHO3€MHY. 3a JAHUMH 3BiTy MiXK-
HapoaHoi opranizamii @panxodownii Big 2022 p.,
255 muH (dpaHKO(DOHIB «HAPOIKYIOThCA 1/a00
KUBYTh Y (DpaHKOMOBHOMY OTOYCHHI» (naitre et/
ou vivre en frangais), a 66 MJIH CTatOTh (HpaHKoO-
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(dboHamu IpOTATOM KXUTTA (devenir francophone).
[Hmumu cnoBamu, «(hpaHko(GOH» BUSABISAETHCS
MOHATTSIM, HE OOMEXEHHUM aJMiHICTpaTUB-
HUMH, TOJITUYHUMH, ICTOPUYHUMHU MEKaAMU,
y LIbOMY BIJHOIIEHHI PO3IIMPEHE TIyMayeHHS
«ppankodoHa» criopigHeHe 3 «PpaHKODOHIEIO»
JI. C. Cenropa B ii KyJbTypHO-I'yMaHITapHOMY
acIeKTi, OCKUIbKUA (paHKO(OHY BITKPUBAETHCS
BCE Te, [0 TIOB’sI3aHE 3 UBLII3AIIEI0 PpaHITy3b-
KOi MOBH, 3 Tl MUHYJIMM 1 CbOTOJICHHSIM.
BucnoBku. BinOynacs tpancdopmaris izneo-
JIOTEMH, caMme 3aBIAKH (i10cOPCHKO-TTOCTUYHII
cnaamuni JI. C. Cenropa ¢ppankodoHist mepeTBo-

puIIacs 3 CyTO JIIHTBICTUYHOTO OTHCY Ha TII00alTb-
HUIl ryMaHiCTUYHHUNA TIpoeKT. HaykoBuil muckypc
BIIMOBUBCSL BiJ] CTUTMaTH3allii periOHATbHUX
(hopM SIK «TTOMUIIOK» (écart) Ha KOPUCTh iIXHBOTO
BU3HAHHS SK TOBHOI[IHHUX BapiaHTIB (variétes)
MoBHOI cuctemu. lle 3axmano QyHmameHt mms
PO3BUTKY BapiaHTOJIOTii Ta CHUCTEMHOIO OIHCY
«mepudepitanx» ppankodoHii.

IlepcnekTMBH  MOAANBIIMX  JOCJTIIKEHb
MOXXYTb OyTH IOB’s13aHi 3 I€TAIbHUM aHaJIi30M JIEK-
CHYHHMX Ta (DOHETHMYHHX OCOOIMBOCTEH KOHKpET-
HHUX PEriOHATbHUX BAPIaHTIB, a TAKOX BUBYCHHSM
Tpanchopmarii FLS y mudpoy emnoxy.
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